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Retain instruction sheet for future use.
Visit our website at www.se.com/docs to
download the documents listed above
(user guides @@) and other documents.

PLEASE NOTE

e The product has been designed for
environment A (Class A, IEC 60947-1).
Use of this product in environment B
(Class B, IEC 60947-1) may cause
unwanted electromagnetic disturbances in
which case the user may be required to
take adequate mitigation measures.

e Electrical equipment should be installed,
operated, serviced, and maintained only by
qualified personnel.

o No responsibility is assumed by
Schneider Electric for any consequences
arising out of the use of this material.

o All pertinent state, regional, and local
safety regulations must be observed when
installing and using this product.

Notice de montage a conserver pour usage
ultérieur.

Visitez notre site web www.se.com/docs
pour télécharger les documents listés
ci-dessus (guide utilisateurs @@) et d'autres
documents.

REMARQUE IMPORTANTE

e The product has been designed for
environment A (Class A, IEC 60947-1). Use
of this product in environment B (Class B,
IEC 60947-1) may cause unwanted
electromagnetic disturbances in which case
the user may be required to take adequate
mitigation measures.

o L'installation, I'utilisation, la réparation et la
maintenance des équipements électriques
doivent étre assurées par du personnel
qualifié uniquement.

e Schneider Electric décline toute
responsabilité quant aux conséquences de
I'utilisation de ce matériel.

e Toutes les réglementations locales,
régionales et nationales pertinentes doivent
étre respectées lors de l'installation et de
I'utilisation de ce produit.

Guarde la hoja de instrucciones para
utilizarla en el futuro.

Visite nuestra pagina web en
www.se.com/docs para descargar los
documentos enumerados anteriormente
(manuales de usuario @@) asi.

TENGA EN CUENTA

e The product has been designed for
environment A (Class A, IEC 60947-1).
Use of this product in environment B
(Class B, IEC 60947-1) may cause
unwanted electromagnetic disturbances in
which case the user may be required to
take adequate mitigation measures.

e La instalacion, utilizacién, puesta en
servicio y mantenimiento de equipos
eléctricos deberan ser realizados sélo por
personal cualificado.

e Schneider Electric no se hace
responsable de ninguna de las
consecuencias del uso de este material.
o Al instalar y utilizar este producto es
necesario tener en cuenta todas las
regulaciones sobre seguridad
correspondientes, ya sean regionales,
locales o estatales.

Bewahren Sie diese Anleitung bitte als
Referenz zur spateren Verwendung auf.
Besuchen Sie unsere Internetseite
www.se.com/docs, um die oben genannten
Dokumente (Benutzerhandbicher (UG))
sowie andere Dokumente herunterzuladen.

BITTE BEACHTEN

e The product has been designed for
environment A (Class A, IEC 60947-1). Use
of this product in environment B (Class B,
IEC 60947-1) may cause unwanted
electromagnetic disturbances in which case
the user may be required to take adequate
mitigation measures.

o Elektrische Geréate dirfen nur von
Fachpersonal installiert, betrieben, bedient
und gewartet werden.

e Schneider Electric haftet nicht fir
Schaden, die durch die Verwendung dieses
Materials entstehen.

o Bei der Montage und Verwendung dieses
Produkts sind alle zutreffenden staatlichen,
landesspezifischen, regionalen und lokalen
Sicherheitsbestimmungen zu beachten.

Conservare le istruzioni per uso futuro.
Visitate il nostro sito web
www.se.com/docs per scaricare i
documenti elencati sopra (guide utente @@)
e altri documenti.

NOTA

e The product has been designed for
environment A (Class A, IEC 60947-1). Use
of this product in environment B (Class B,
IEC 60947-1) may cause unwanted
electromagnetic disturbances in which case
the user may be required to take adequate
mitigation measures.

e Manutenzione, riparazione, installazione e
uso delle apparecchiature elettriche si
devono affidare solo a personale qualificato.
e Schneider Electric non si assume alcuna
responsabilita per qualsiasi conseguenza
derivante dall’'uso di questo materiale.

e Durante l'installazione e l'uso di questo
prodotto & necessario rispettare tutte le
normative locali, nazionali o internazionali in
materia di sicurezza.

Guarde a folha de instrugées para utilizagéo
futura.

Visite o nosso site em www.se.com/docs
para transferir os documentos listados
acima (manuais do utilizador @@) e outros
documentos.

NOTA

e The product has been designed for
environment A (Class A, IEC 60947-1). Use
of this product in environment B (Class B,
IEC 60947-1) may cause unwanted
electromagnetic disturbances in which case
the user may be required to take adequate
mitigation measures.

e A instalagao, utilizagdo e manutengéo do
equipamento eléctrico devem ser efectuadas
exclusivamente por pessoal qualificado.

e A Schneider Electric ndo assume qualquer
responsabilidade pelas consequéncias
resultantes da utilizagdo deste material.

e Todas as regulamentagdes de seguranca
pertinentes, sejam estatais, regionais ou
locais, devem ser cumpridas na instalagéo e
utilizagéo deste produto.

CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLMIO ANst
1cnonb3oBaHus B GyayLiem.

MoceTute Haw caiT www.se.com/docs,
4YTOObI: YTOObI 3arpy3nTb NEPEeYNCreHHbIe
BbILLIE AOKYMEHTbI (PyKOBOACTBA
nonb3oBaTenei Q@) W Apyrne [OKyMEHTbI.

OBPATUTE BHUMAHUE

e The product has been designed for
environment A (Class A, IEC 60947-1). Use
of this product in environment B (Class B,
IEC 60947-1) may cause unwanted
electromagnetic disturbances in which case
the user may be required to take adequate
mitigation measures.

e YcTaHOBKa, 9KCrnlyaTaLms, PEMOHT 1
obcnyxuBaHve aneKTpu4eckoro
060pyAOBaHUS MOXET BbIMOMHATLCS TONBKO
KBaNUULMPOBaHHbLIMW dMEKTPUKaMU.

e KomnaHus Schneider Electric He HeceT
HMKaKON OTBETCTBEHHOCTY 3a niobble
BO3MOXHbl€ MOCMNeCTBUSA UCMONb30BaHMUA
[aHHON JOKYMEeHTaLuu.

e Bo Bpems ycTaHOBKM 1 MCNONb30BaHNA
[aHHOro naaenusi cnepyet cobnogath Bce
[encTByloLLMe rocyJapCTBEHHbIE,
pervoHanbHble U MECTHbIE HOPMbI U
npaeuna 6e3onacHocTu.
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e The product has been designed for
environment A (Class A, IEC 60947-1). Use
of this product in environment B (Class B,
IEC 60947-1) may cause unwanted
electromagnetic disturbances in which case
the user may be required to take adequate
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A A DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / ONACHO |/ fgf&

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

e Apply appropriate personal protective
equipment (PPE) and follow safe electrical
work practices. See NFPA 70E, CSA Z462,
NOM-029-STPS or local equivalent.

e This equipment must only be installed and
serviced by qualified electrical personnel.
o Turn off all power supplying this
equipment before working on or inside
equipment.

e Always use a properly rated voltage
sensing device to confirm power is off.

o Put back all devices, doors, and covers
before turning on power to this equipment.
e Beware of potential hazards, and carefully
inspect the work area for tools and objects
that may have been left inside the
equipment.

Failure to follow these instructions will
result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC
ELECTRIQUE

o Portez un équipement de protection
individuel (EPI) adapté et respectez les
consignes de sécurité électrique courantes.
Reportez-vous aux normes NFPA 70E,
CSA 7462, NOM-029-STPS ou aux codes
locaux en vigueur.

o Seul un personnel qualifié doit effectuer
l'installation et I'entretien de cet équipement.
o Débranchez toutes les sources
d'alimentation de cet équipement avant
d'effectuer toute opération interne ou
externe sur celui-ci.

o Utilisez toujours un dispositif de
détection de tension ayant une valeur
nominale appropriée pour vous assurer
que I'alimentation est coupée.

o Replacez tous les dispositifs, les portes
et les capots avant de mettre I'équipement
sous tension.

o Faites attention aux dangers potentiels
et inspectez attentivement la zone de
travail pour vous assurer qu'aucun outil ou
objet n'est resté a l'intérieur de I'équipement.
Le fait de ne pas suivre ces instructions
entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O DESTELLO POR ARQUEO
o Utilice equipo de proteccion personal
(EPP) apropiado y siga las practicas de
seguridad eléctricos establecidas.

Consulte las normas NFPA 70E,

CSA 7462, NOM-029-STPS u otros codigos
locales correspondientes.

e Solamente el personal eléctrico calificado
debera instalar y prestar servicio de
mantenimiento a este equipo.

o Desconecte todas las fuentes de
alimentacion del equipo antes de realizar
cualquier trabajo en él.

e Siempre utilice un dispositivo detector de
tensién nominal adecuado para confirmar la
desenergizacion del equipo.

e Vuelva a colocar todos los dispositivos,
las puertas y las cubiertas antes de volver a
energizar el equipo.

e Tenga cuidado con los riesgos
potenciales, e inspeccione cuidadosamente
la zona de trabajo para comprobar si han
quedado herramientas y objetos dentro del
equipo.

El incumplimiento de estas instrucciones
tendra como resultado la muerte o
lesiones graves.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM
SCHLAG, EXPLOSION ODER
LICHTBOGEN

o Tragen Sie personliche Schutzausriistung
(PSA) und befolgen Sie sichere Verfahren
im Umgang mit Elektrogeraten. Siehe
NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS
oder lokale Entsprechung.

e Diese Gerate dirfen nur von qualifizierten
Elektrikern installiert und gewartet werden.
o Schalten Sie vor Arbeiten am bzw. im
Innern des Geréts die gesamte
Spannungsversorgung ab.

e Verwenden Sie fiir die Priifung
vorhandener Spannung stets einen
Spannungsfiihler mit zutreffender
Bemessungsspannung.

e Bringen Sie alle Vorrichtungen, Tiren und
Abdeckungen wieder an, bevor Sie das
Gerat einschalten.

e Beachten Sie potenzielle Gefahren, und
Uberprifen Sie den Arbeitsbereich auf
Werkzeuge und andere Gegenstande, die
sich méglicherweise noch in

der Anlage befinden.

Eine Nichtbeachtung dieser
Anweisungen hat Tod, schwere
Verletzungen oder Schiden an der
Ausriistung zur Folge.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE,
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO

o Utilizzare dispositivi di protezione
individuale (DPI) idonei e adottare misure di
sicurezza adeguate per lavori elettrici.
Vedere le normative NFPA 70E, CSA Z462,
NOM-029-STPS o le norme equivalenti nel
paese di installazione.

o Installazione e manutenzione di questa
apparecchiatura si devono affidare solo ad
elettricisti qualificati.

e Prima di lavorare con I'apparecchiatura o
al suo interno isolare completamente
I'alimentazione elettrica.

e Per verificare che I'alimentazione sia
isolata usare sempre un rilevatore di
tensione correttamente tarato.

e Sostituire dispositivi, sportelli e coperture
prima di riaccendere I'alimentazione
dell'apparecchiatura.

o Prestare attenzione a potenziali pericoli e
ispezionare con attenzione l'area di lavoro
per assicurarsi di non aver dimenticato
utensili o altri oggetti all'interno
dell'apparecchiatura.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO
e Utilize equipamento de protecgdo pessoal
(PPE) e siga os métodos de seguranca
eléctrica. Consulte NFPA 70E, CSA Z462,
NOM-029-STPS ou o equivalente local.

o Ainstalagdo e manutengao deste
equipamento s6 devem ser efectuadas por
electricistas qualificados.

o Desligue todas as fontes de alimentagéo
deste equipamento antes de trabalhar no
equipamento ou no seu interior.

e Utilize sempre um dispositivo de detecgao
da tensdo nominal adequada para confirmar
se a alimentagao esta desligada.

e Substitua todos os dispositivos, portas e
tampas antes de ligar a alimentagao deste
equipamento.

e Esteja atento a potenciais perigos e
inspecione cuidadosamente a area de
trabalho para se assegurar que ndo foram
deixadas ferramentas e objectos no interior
do equipamento.

O nao cumprimento destas instrucoes
resultara em morte e lesdes graves.

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
SNEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBA
nnv BO3HUKHOBEHUA AYTU

e Vicnonb3ayiiTe noaxoasiume cpeacTaa
nHauenayanbHon sawmTtel (CU3) n
cobntoganTte TexHnky 6esonacHocTu npu
3MeKTpoTexHnYecknx paborax. Cm.

NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS nnun
MECTHbI 9KBUBANEHTHbI CTaHAApPT.

e [laHHoe o6opynoBaHue MoryT
ycTaHaBnuBaTh 1 06CMyX1BaTh TONMbKO
KBaNMUULMPOBaHHBIE SMEKTPUKN.

e OTKnlounTe NUTaHWe Jo Havana paboTbl
CHapy>u uUnu BHyTpu oGopyaoBaHus.

e Bcerga nonbayiitech Hagnexalmm
[aT4MKOM HOMUHAMBHOTO HanpshKeHus Ans
ornpeAeneHyst OTCYyTCTBUS MUTaHUS.

e YcTaHoBUTe 06paTHO BCe YCTPOMCTBA,
[ABepLibl U KpbILKW Nepez BKIoYeHuem
nUTaHusi AaHHOro 0GopyAOBaHWS.

e /36eraiTe noTeHUManbHbIX ONacHOCTeN,
BHMMaTENbHO OCMOTpUTE pabouyto
obnactb Ha Hann4nMe MHCTPYMEHTOB 1
npeaMeTOB, KOTOPbIE MOFIIM OCTaTbCsl
BHYTpW 0GopyAoBaHus.

Heco6ntoaeHne gaHHbIX UHCTPYKLMIA
NPUBOAMUT K CMEPTU UNK CEPbE3HOMN
TpaBme.

B, BIETINRREE

o KAIEHMIMNAFGIFIRS (PPE) FHBIER
StElZesFN, 525 NFPA 70E,

CSA 7462, NOM-029-STPS &4 s izA%
FRoAE,

o REEEIBNARNBS AR B8RS
HHEIZIREE.

o IEIZIGEFRAAMI LIEZRI, BEXITK
FHLIBEIR,

o TR {E R SIER AN e E GRS FARIR
B%iA.

o SMFTBIRE. I JME, RARBITHZIR
SR,

o SIEEERK, FEREFEILR, UaE
TEMYMPETIRERNER.
RGRIPIREIGSBABHTESTERR.

&WARNING:This product can expose
you to chemicals including lead and lead
compounds, which are known to the
State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm.
For more information go to
www.P65Warnings.ca.gov.

&AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous
exposer a des agents chimiques, y
compris plomb et composés de plomb,
identifiés par I'Etat de Californie comme
pouvant causer le cancer et des
malformations congénitales ou autres
troubles de I'appareil reproducteur. Pour
de plus amples informations, priere de
consulter www.P65Warnings.ca.gov.

& ADVERTENCIA: Este producto puede
exponerle a quimicos incluyendo plomo
y compuestos de plomo, que es (son)
conocido(s) por el Estado de California
como causante(s) de cancer y defectos
de nacimiento u otros dafios
reproductivos. Para mayor informacion,
visite www.P65Warnings.ca.gov.

& WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie
u. U. Chemikalien aussetzen, u. a. Blei
und Bleiverbindungen, die vom
US-Bundesstaat von Kalifornien als
krebserregend eingestuft werden und
nachweislich Geburtsfehler und andere
Fruchtbarkeitsstérungen hervorrufen.
Weitere Informationen finden Sie auf
www.P65Warnings.ca.gov.

& AVVERTIMENTO: Questo prodotto pud
esporre |'utente a sostanze chimiche,
tra cui piombo e relativi composti,
considerate dallo Stato della California
come causa di difetti congeniti o altri
danni al sistema riproduttivo. Per
ulteriori informazioni visitare
www.P65Warnings.ca.gov.

& ATENGAO: Este produto pode expé-lo
a produtos quimicos, incluindo chumbo
e compostos de chumbo, que séo
reconhecidos pelo Estado da California
como causadores de cancro, defeitos
congénitos ou outros danos no
aparelho reprodutor. Para obter mais
informagdes, va para
www.P65Warnings.ca.gov.

& NMPEOYNPEXOEHUE: BaanmopelicTene
C 9TUM U3gennem MoXeT noasepraTtb
BaC BO3JENCTBUI0 XMMUYECKNX
BeLLEeCTB, BKIOYas CBUHeL, U ero
CoefViHeHMs1, KoTopble, Kak U3BECTHO
wraty KanudopHus, Bbi3blBaloT pak 1
BpOXAeHHble AedeKTbl unu apyrve
HapyLUeHUst penpoayKTUBHON PyHKLMN.
[na nonyyeHua ganbHenwen
MHdopmaumm noceTnTe Be6-cant
www.P65Warnings.ca.gov.

A\ B AP R EIR SRR
JETHARAEVEYIRLAR AT 5 2SR R
PR R A TRE ZARHMCFMR, B
ERFINEY. BXTFEER, B

www.P65Warnings.ca.gov,
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LV434220: ComPacT NSX BSCM Modbus SL/ULP

PKR1891401

LV434221: ComPacT NSX BSCM Modbus SL Cord (0.35 m / 1.15 ft.)
LV434222: ComPacT NSX BSCM Modbus SL Cord (1.3 m / 4.26 ft.)
LV434223: ComPacT NSX BSCM Modbus SL Cord (3 m/9.84 ft.)

e

@ Always use specified tools for assembly and maintenance.

@ Utilisez toujours les outils spécifiés pour I'assemblage et la maintenance. @ O o
@D Utilice siempre las herramientas especificadas para el montaje y el mantenimiento. PZ2 /T10

@ Verwenden Sie stets die angegebenen Werkzeuge fiir die Montage und Wartung. N
.I’ Utilizzare sempre utensili specifici per I'assemblaggio e la manutenzione. \6

@ Utilize sempre as ferramentas especificadas para montagem e manutengao. \
@ 0O6na3aTenbHO UCMONb3yiTe yKkasaHHbIE NHCTPYMEHTbI ANt COOPKM M TEXHUYECKOTO 0BCTYXKMBaHWS.

@) BERLEPIESLEREETR.
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2.1 ComPacT NSX BSCM Modbus SL/ULP

Description / Description / Descripcion / Beschreibung / Legenda / Descrigdo / Onucanwe / ik
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LV434221 (0.35 m / 1.15 ft.)
LV434222 (1.3 m [ 4.26 ft.)
LV434223 (3 m/9.84 ft.)

Lv434220 AN N
[
I ®
—— &=
= =
MODBUS CORD
23
o
z
@
e
B
®0© ®
D D
A Port for Modbus SL hub A Port for Modbus SL hub
B Modbus address selector rotary switch B Modbus address selector rotary switch
C Port for motor mechanism C Port for motor mechanism
D ULP status LED D ULP status LED
E Modbus status LED E Modbus status LED
F Port for MicroLogic trip units F Port for MicroLogic trip units
G Port for NSX cord or G Port for NSX cord or
SD auxiliary contact SD auxiliary contact
H OF status H OF status
| SDE status | SDE status
J NSX cord / SD auxiliary contact J NSX cord / SD auxiliary contact
connecting cable connecting cable
K MicroLogic trip unit connecting cable K MicroLogic trip unit connecting cable
it J @D
A Port for Modbus SL hub A Port for Modbus SL hub
B Modbus address selector rotary switch B Modbus address selector rotary switch
C Port for motor mechanism C Port for motor mechanism
D ULP status LED D ULP status LED
E Modbus status LED E Modbus status LED
F Port for MicroLogic trip units F Port for MicroLogic trip units
G Port for NSX cord or G Port for NSX cord or
SD auxiliary contact SD auxiliary contact
H OF status H OF status
I SDE status I SDE status
J NSX cord / SD auxiliary contact J NSX cord / SD auxiliary contact
connecting cable connecting cable
K MicroLogic trip unit connecting cable K MicroLogic trip unit connecting cable

O]

@)

OTMMUO >

(S

-~

Port for Modbus SL hub

Modbus address selector rotary switch
Port for motor mechanism

ULP status LED

Modbus status LED

Port for MicroLogic trip units

Port for NSX cord or

SD auxiliary contact

OF status

SDE status

NSX cord / SD auxiliary contact
connecting cable

MicroLogic trip unit connecting cable
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Port for Modbus SL hub

Modbus address selector rotary switch
Port for motor mechanism

ULP status LED

Modbus status LED

Port for MicroLogic trip units

Port for NSX cord or

SD auxiliary contact

OF status

SDE status

NSX cord / SD auxiliary contact
connecting cable

MicroLogic trip unit connecting cable
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Port for Modbus SL hub

Modbus address selector rotary switch
Port for motor mechanism

ULP status LED

Modbus status LED

Port for MicroLogic trip units

Port for NSX cord or

SD auxiliary contact

OF status

SDE status

NSX cord / SD auxiliary contact
connecting cable

MicroLogic trip unit connecting cable

D
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Port for Modbus SL hub

Modbus address selector rotary switch
Port for motor mechanism

ULP status LED

Modbus status LED

Port for MicroLogic trip units

Port for NSX cord or

SD auxiliary contact

OF status

SDE status

NSX cord / SD auxiliary contact
connecting cable

MicroLogic trip unit connecting cable

2.2 ComPacT NSX BSCM Modbus SL Cord

A RJ45 plug to Modbus SL hub A RJ45 plug to Modbus SL hub A RJ45 plug to Modbus SL hub A RJ45 plug to Modbus SL hub
B 4-pin connector to BSCM MBSL/ULP B 4-pin connector to BSCM MBSL/ULP B 4-pin connector to BSCM MBSL/ULP B 4-pin connector to BSCM MBSL/ULP
D @D ruj @

RJ45 plug to Modbus SL hub

A RJ45 plug to Modbus SL hub
B 4-pin connector to BSCM MBSL/ULP

A A RJ45 plug to Modbus SL hub
B 4-pin connector to BSCM MBSL/ULP

B 4-pin connector to BSCM MBSL/ULP

A RJ45 plug to Modbus SL hub
B 4-pin connector to BSCM MBSL/ULP
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LED Status /

3.1 ULP Status LED /

LEDX) ®

15—
I

L1 1 1 1 71

ME—155—>An

IMAS—1.5 s—=AAN [ A AAA
A e— AN — VYN L/
AMAA__ ANAAA____| MPMA___ |
AMAMA__ MAMA_ PMAAA__|
AMAAAAA AAAAAA

880000006006

Mode Action Mode Action
Nominal None Nominal Aucune
Conflict Remove extra ULP module Conflit Retirez le module ULP supplémentaire
Degraded Replace BSCM at the next maintenance operation Dégradé Remplacez le BSCM lors de la prochaine opération de
Test None maintenance
Test Aucune

Non critical firmware discrepancy

Upgrade firmware at the next maintenance operation

Non critical hardware discrepancy

Replace BSCM at the next maintenance operation

Configuration discrepancy

Discordance non critique au
niveau du firmware

Remplacez le firmware lors de la prochaine opération
de maintenance

Install missing features

Critical firmware discrepancy

Critical hardware discrepancy

Use EcoStruxure Power Commission software to check

Discordance non critique au
niveau du matériel

Remplacez le BSCM lors de la prochaine opération de
maintenance

the firmware and hardware compatibility and follow the
recommanded actions

Discordance au niveau de la
configuration

Installez les fonctionnalités manquantes

Stop Replace BSCM Discordance critique au niveau Utiliser le logiciel EcoStruxure Power
P OFF Check | du firmware Commission pour vérifier la compatibilité du
ower SCK power Supply Discordance critique au niveau micrologiciel et du matériel, et suivez les actions
du matériel recommandées
Mode Accion Arrét Remplacez le BSCM
Nominal None (Ninguna) Mise hors tension Veérifiez I'alimentation
Conflicto Extraer el médulo ULP adicional Modus MaBnahme
Degradado Sustituir el modulo BSCM en la proxima operacion de - -
mantenimiento Nominal Keine
Test None (Ninguna) Konflikt Entfernen Sie das zusétzliche ULP-Modul.
Sin discrepancia del firmware  |Actualizar el firmware en la proxima operacion de Eingeschrankt Ersetzen Sie den BSCM bei der nachsten Wartung.
critica mantenimiento Test Keine
Sin discrepancia del hardware | Sustituir el modulo BSCM en la proxima operacion de Nicht-kritische Firmware- Aktualisieren Sie die Firmware bei der nachsten
critica mantenimiento Diskrepanz Wartung.
Discrepancia de configuracién Instalar las caracteristicas que faltan — Nicht-kritische Hardware- Ersetzen Sie den BSCM bei der nachsten Wartung.
Discrepancia del firmware critica |Use el software EcoStruxure Power Commission para Diskrepanz

Discrepancia del hardware critica

comprobar la compatibilidad del firmware y del hardware
y siga las acciones recomendadas

Konfigurationsdiskrepanz

Installieren Sie die fehlenden Funktionen

Kritische Firmware-Diskrepanz

Verwenden Sie die Inbetriebnahmesoftware

Detener Sustituir el médlflo BSCM __ Kritische Hardware-Diskrepanz | ECoStruxure Power, um die Firmware- und
Apagado Comprobear la alimentacion eléctrica Hardwarekompatibilitat zu Gberpriifen und die
empfohlenen Arbeitsschritte auszufiihren

Modalita Azione Stopp BSCM ersetzen
Nominale Nessuna Ausgeschaltet Uberpriifen Sie die Stromzufuhr
Conflitto Rimuovere il modulo ULP in piu Modo Acgdo
Danneggiato Sostituire 'BSCM al prossimo intervento di manutenzione "

Nominal Nenhuma
Test : __|Nessuna _ : : Conflito Retire o médulo ULP adicional
Discrepanza firmware non critica |Aggiornare il firmware al prossimo intervento di manutenzione Degradado Substitua 0 BSCM na proxima operag&o de manutencao
Discrepanza hardware non critica [ Sostituire 'BSCM al prossimo intervento di manutenzione Teste Nenhuma

Discrepanza di configurazione

Installare le funzioni mancanti

Discrepanza firmware critica

Discrepanza hardware critica

Utilizzare il software EcoStruxure Power Commission per

Discrepancia de firmware ndo
critica

Actualize o firmware na préxima operagao de
manutengao

verificare la compatilibita firmware e hardware e seguire
le azioni consigliate

Arresto

Discrepancia de hardware nao
critica

Substitua 0 BSCM na proxima operagéao de
manutencao

Sostituire 'BSCM

Dispositivo spento

Discrepancia de configuragéo

Instale as caracteristicas em falta

Controllare I'alimentazione elettrica

Discrepéancia de firmware critica

Discrepancia de hardware critica

Use o software EcoStruxure Power Commission
para verificar a compatibilidade do firmware e do

oo 0|00 o/o0o0eld o6 coococooes ©6 0000 oo ool 660 ocecccrced

eeoocococo 0ol e coe o o cooed e ococe e o coveSes oo e olocode

Pexum OencTteue hardware e siga as agdes recomendadas
HoMUHaNbHLIN Het Paragem Substitua o BSCM
KOHNUKTHBbIiA CHAMWTE [0NOMHNTENbHBIA Mofyns ULP Alimentacdo DESLIGADA Verifique a fonte de alimentagdo
YXyALWeHHbIN 3amMeHunTe yCTPONCTBO NpU Creaytollem ceaHce =
TEXHUYEeCKOoro 06CJ‘Iy)KI/IBaHI/I9I *%ic ’*fﬁ

Mposepka Her HRFRE 7
HekpuTnyHoe HecooTBeTCTBYE BbinonHuTe o6HoBneHue BcTpoeHHoro MO npu R EBRERHY ULP 1531
BCTPOEHHbIX NporpaMmm NPOBEAEHNN CreayIoLLEro TEXHUYECKOro 0BCIyXnBaHUS [EZ5% TRUEFRS SR BSCM
HekpuTnyHoe HecooTBeTCTBME | 3amMeHUTe YCTPOMCTBO Npy CriefyoLieM ceaHce TR %
aneMeHToB 060pyAoBaHuUs TEXHUYECKOTO 06Cy>XUBaHUS e

> £, 4]
HecooTBeTcTBrE HAacTpoek YcTaHoBWTE HegocTaroLme hyHKLUM AXRE R E?E;Aiﬁ})f' BAFRTHREN
KpuTudHoe HecooTBeTCTBIE [1nsi NpoBEpKM COBMECTUMOCTM MPOLLMBKA U IR HRE I{/\_ﬁ)ﬂ ARSIk BSCM
BCTPOEHHBIX MPOrPaMm o6opynoBaHus ncnonb3yiite MO EcoStruxure Power EERE LAETRKINAE
KpnTudHoe HecooTBeTCTBIE Commission v BbINOSHANTE pekoMeHAyeMble AeiCcTBUS FiEE I RE {#FH EcoStruxure Power Commission {48 EEA4FN
anemeHToB 060pyAoBaHNS ] R e BEHERAME, FIRIERIGVTIRE
OcTaHoBka BamenuTe ycTpoiictBo BSCM BiE 1% BSCM
OTKIIOYeHWE NUTaHUs MpoBepkTe NUTaHVe =] WEER
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3.2 Modbus Status LED /

Lep@) ®

I

UL

Modbus disabled

Modbus enabled

Modbus communication ongoing

Modbus disabled

Modbus enabled

Modbus communication ongoing

Modbus disabled

Modbus enabled

Modbus communication ongoing

Modbus disabled

Modbus enabled

Modbus communication ongoing

Modbus disabled

Modbus enabled

Modbus communication ongoing

Modbus disabled

Modbus enabled

Modbus communication ongoing

Modbus disabled

Modbus enabled

Modbus communication ongoing

Modbus disabled

SBeC6PER9

Modbus enabled

Modbus communication ongoing

Before Working on Equipment / Avant de travailler sur cet équipement / Antes de trabajar en el equipo /

Vor Eingriffen am Gerat / Prima di operare sull'apparecchiatura / Antes de trabalhar no equipamento /

[o Hayana pa6oTbl ¢ o6opyaoBaHvem | RS IZIERIAER TIE

@ 1. Turn off all power supplying this

equipment before working on or inside
equipment.

2. Use push-to-trip button to trip the
device.

3. Use a properly rated voltage
sensing device to confirm power is off.

@ 1. Débranchez toutes les sources

d'alimentation de cet équipement
avant d'effectuer toute opération
interne ou externe sur celui-ci.

2. Appuyez sur le bouton push-to-trip
pour le faire déclencher.

3. Utilisez un dispositif de détection de
tension ayant une valeur nominale
appropriée pour vous assurer que
I'alimentation est coupée.

@ 1. Antes de trabajar con el equipo o en

su interior, apaguelo.

2. Utilice el boton de test para disparar
el dispositivo.

3. Utilice un dispositivo de detecciéon
de tensién de capacidad adecuada
para confirmar la ausencia de
alimentacion eléctrica.

@ 1. Schalten Sie vor Arbeiten in oder an

der Anlage die gesamte
Spannungsversorgung ab.

2. Driicken Sie den Push-to-Trip-
Taster um das Gerat auszuldsen.

3. Verwenden Sie ein
Spannungsmessgerat mit geeigneter
Bemessungsspannung, um
sicherzustellen, dass keine Spannung
mehr anliegt.

ﬂ’ 1. Scollegare tutte le sorgenti di

alimentazione dalla presente
apparecchiatura prima di lavorare
sull'apparecchiatura o al suo interno.
2. Utilizzare il pulsante di sgancio per
sganciare il dispositivo.

3. Utilizzare un dispositivo di
rilevamento di tensione di capacita
adeguata per confermare I'assenza di
alimentazione.

@ 1. Desligue completamente a

alimentacg&o de energia para este
equipamento antes de trabalhar no
equipamento ou dentro do mesmo.

2. Use o botao pressionar para
disparar para disparar o interruptor.

3. Utilize um dispositivo de detegéo de
tensdo com um valor nominal
adequado para confirmar se a
alimentacéo esta desligada.

@ 1. Mpu paboTe ¢ faHHbIM

oBopynoBaHWeM WU BHYTPU HETO
HeoBX0AMMO BbIKIIOUUTL BCE
VCTOYHUKM NUTaHWS.

2. Vicnonbay¥iTe KHOMKY cpabaTbiBaHUs
4yTOObI 3a/1e/CTBOBAaTb YCTPOWCTBO.

3. VicnonbayiiTe obnagatoLmnii
COOTBETCTBYIOLLMMMN
XapaKkTepucTukamv faTymk
HanpsbkeHUs Ans NpoBepku
OTKIMIOYEHUS SNEKTPONUTAHUS.

€D 1. FERE EEASIEILZE, %

KIMREIFTEERIR,

2. fERR IR R TR B0,
3. fEFE L RIEERE SRR HTAR
IREXHA.
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Installazione / Instalagdo / YcTaHoBKa | T3

5.1 ComPacT NSX100-250 / PowerPacT H-, J-Frame
5.1.1 TMD / MicroLogic 2.2/3.2/4.2

A A DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / ONACHO / fgB&

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

It is mandatory to install the SDE adapter
before installing the BSCM MBSL/ULP
module in a ComPacT NSX100-250 or
PowerPacT H-, J-Frame circuit breaker. If
the SDE adapter is not installed, the SDE
status indicates permanently that the circuit
breaker is tripped due to an electrical fault,
even if the circuit breaker is closed.
Failure to follow these instructions

will result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC
ELECTRIQUE

Il est obligatoire d'installer I'adaptateur
SDE avant d'installer le module

BSCM MBSL/ULP dans un disjoncteur
ComPacT NSX100-250 ou PowerPacT H-
ou J-Frame. Si I'adaptateur SDE n'est pas
installé, I'état SDE indique en permanence
que le disjoncteur est déclenché a cause
d'un défaut électrique, méme si le
disjoncteur est fermé.

Le fait de ne pas suivre ces instructions
entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

ComPacT NSX BSCM Modbus SL/ULP: Installation / Installation / Instalacion / Installation /

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O DESTELLO POR
ARQUEO

Es obligatorio instalar el adaptador SDE
antes de instalar el médulo

BSCM MBSL/ULP en un interruptor
automatico ComPacT NSX100-250 o
PowerPacT H-Frame y J-Frame. Si el
adaptador SDE no esta instalado, el campo
de estado de SDE indica de forma
permanente que el interruptor automatico
se dispar6 debido a una falla eléctrica,
incluso aunque el interruptor automatico
esté cerrado.

El incumplimiento de estas
instrucciones tendra como resultado la
muerte o lesiones graves.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM
SCHLAG, EXPLOSION ODER
LICHTBOGEN

It is mandatory to install the SDE adapter
before installing the BSCM MBSL/ULP
module. If the SDE adapter is not installed,
the SDE status indicates permanently that
the circuit breaker is tripped due to an
electrical fault, even if the circuit breaker is
closed.

Eine Nichtbeachtung dieser
Anweisungen hat Tod, schwere
Verletzungen oder Schaden an der
Ausriistung zur Folge.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE,
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO

It is mandatory to install the SDE adapter
before installing the BSCM MBSL/ULP
module. If the SDE adapter is not installed,
the SDE status indicates permanently that
the circuit breaker is tripped due to an
electrical fault, even if the circuit breaker is
closed.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO
It is mandatory to install the SDE adapter
before installing the BSCM MBSL/ULP
module. If the SDE adapter is not installed,
the SDE status indicates permanently that
the circuit breaker is tripped due to an
electrical fault, even if the circuit breaker is
closed.

O nédo cumprimento destas instrugoes
resultara em morte e lesdes graves.

OMNACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBA
N1 BO3HWUKHOBEHUA OYTU

Mepepn ycTaHoBKOM Mogyns

BSCM MBSL/ULP B aBTOMaTH4eckuii
Bblkntoyatens ComPacT NSX100-250 vnnu
PowerPacT H-, J-Frame Heo6xoanumo
yctaHoBuTb agantep SDE. Ecnu agantep
SDE He ycTaHoBneH, coctosHue SDE
MOCTOSIHHO yKa3blBaeT Ha TO, YTO
aBTOMaTMYECKUI BbIKMIOYaTENb PA3OMKHYT
B pe3ynbTaTe KOPOTKOro 3aMblKaHUsi, Aaxe
ecnv aBToMaTUYECKUI BbIKIOYaTeNb
3aMKHYT.

Heco6ntoaeHne gaHHbIX UHCTPYKLMIA
NPUBOAMUT K CMEPTU UNU CePbE3HON
TpaBMe.

B, JRIESIIARERE

1£ ComPacT NSX100-250 8% PowerPacT
H. J-Frame Wrigesdhsis

BSCM MBSL/ULP &R, WiliZs
SDE j&fites, SNSRK%L3< SDE i&fcss, AP
{FHTIREEE&I1E, SDE REBEKANER
W% eS R ER S AR,
FIGRIPBIREISSHABHLTSTERR.

@ Note: If the SDE adapter is already installed, do not install the SDE adapter again.
@ Remarque: If the SDE adapter is already installed, do not install the SDE adapter again.
@ Nota: If the SDE adapter is already installed, do not install the SDE adapter again.
GB Hinweis: If the SDE adapter is already installed, do not install the SDE adapter again.
ﬁ’ Nota: If the SDE adapter is already installed, do not install the SDE adapter again.
@ Nota: If the SDE adapter is already installed, do not install the SDE adapter again.
@ Mpumeyanue: If the SDE adapter is already installed, do not install the SDE adapter again.
GD iF: If the SDE adapter is already installed, do not install the SDE adapter again.
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5.1.2 MicrolLogic 5.2/6.2




5.1.3 MicroLogic 7.2

&P The cable () between the BSCM MBSL/ULP
and the MicroLogic 7.2 trip unit is delivered

I i ﬂi with the MicroLogic 7.2 trip unit.
~x MODBUS CORD
%3 Le cordon () entre le BSCM MBSL/ULP et le
(i S déclencheur MicroLogic 7.2 est livré avec le
2 déclencheur MicroLogic 7.2.
El cable €) entre el BSCM MBSL/ULP y la

unidad de control MicroLogic 7.2 se entrega
con la unidad de control MicroLogic 7.2.

Das Kabel () zwischen dem

BSCM MBSL/ULP-Modul und der

\ MicroLogic 7.2-Ausldseeinheit ist im Lieferumfang

\ der MicroLogic 7.2-Ausldseeinheit enthalten.
it 4

sgancio MicroLogic 7.2 viene fornito con l'unita
di sgancio MicroLogic 7.2.

(3» O cabo ) entre 0 BSCM MBSL/ULP e a
unidade de disparo MicroLogic 7.2 é oferecido
com a unidade de disparo MicroLogic 7.2.

Kabenb (), npoknaasiBaeMblii Mexay
BSCM MBSL/ULP u pasmbikatenem
MicroLogic 7.2, noctaBnsieTcsi B KOMNnekTe
¢ pa3mblkatenem MicroLogic 7.2.

BSCM MBSL/ULP 5 MicroLogic 7.2 fitf1&
T2 IaRER4s @ BEFFF MicroLogic 7.2 i
R FIE

5.1.4 MTc (Communicating Motor Mechanism)

@ For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the
MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157604.

For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the

MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157604.

@ For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the
MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157604.

For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the

MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157604.

ﬂ’ For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the
MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157604.

@ For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the
MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157604.

@ For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the
MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157604.

aj) For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the
MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157604.

PKR1891407-00
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5.2 ComPacT NSX400-630 / PowerPacT L-Frame

5.2.1 TMD / MicroLogic 1.3/2.3/3.3/4.3
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5.2.3 MicroLogic 7.3

BQT6157605

@D For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the
MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157605.

For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the

MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157605.

@ For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the
MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157605.

For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the

MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157605.

.I’ For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the
MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157605.

)9 For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the
MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157605.

@ For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the
MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157605.

For wiring instructions of the
BSCM MBSL/ULP to the

MTc communicating motor
mechanism, consult the instruction
sheet BQT6157605.
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ComPacT NSX BSCM Modbus SL Cord: Installation / Installation / Instalacion / Installation /

Installazione / Instalagio / YctaHoBKa | T3

A A DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / ONACHO / fgB&

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

It is forbidden to connect the

BSCM MBSL/ULP module to Modbus SL
communication network when the system
voltage is above 480 V~./—.

Failure to follow these instructions
will result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC
ELECTRIQUE

Il est interdit de connecter le module
BSCM MBSL/ULP au réseau de
communication Modbus SL lorsque la
tension du systéme est supérieure a

480 V~o/—.

Le fait de ne pas suivre ces instructions
entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O DESTELLO POR
ARQUEO

Se prohibe conectar el médulo

BSCM MBSL/ULP a la red de
comunicacion Modbus SL cuando la
tension del sistema esta por encima de
480 V~/—.

El incumplimiento de estas instrucciones
tendra como resultado la muerte o
lesiones graves.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM
SCHLAG, EXPLOSION ODER
LICHTBOGEN

It is forbidden to connect the

BSCM MBSL/ULP module to Modbus SL
communication network when the system
voltage is above 480 V~./—.

Eine Nichtbeachtung dieser
Anweisungen hat Tod, schwere
Verletzungen oder Schaden an der
Ausriistung zur Folge.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE,
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO

It is forbidden to connect the

BSCM MBSL/ULP module to Modbus SL
communication network when the system
voltage is above 480 V~./—.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO
It is forbidden to connect the

BSCM MBSL/ULP module to Modbus SL
communication network when the system
voltage is above 480 V~./—.

O nao cumprimento destas instrugoes
resultara em morte e lesdes graves.

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
SNEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBA
WUnN1 BO3HUKHOBEHWUA AYTU
3anpeLleHo noaknovate Moaynb

BSCM MBSL/ULP k ceTu cBsian

Modbus SL, korga HanpsikeHue cuctembl
npesbiwaet 480 VAv/.
Heco6ntoaeHne gaHHbIX UHCTPYKLMIA
NPUMBOAMUT K CMEPTU UNU CEPbE3HOMN
TpaBMe.

BE, RIS RIMOGREE
HRFEEET 480 VA/— Y, FIHS
BSCM MBSL/ULP #&5Ri%E#2] Modbus SL

B,
KRB EISSBABGTEFTERR.

NOTICE / AVIS / AVISO / HINWEIS / AVVISO / AVISO / YBEQOMJIEHME / &

HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE

It is forbidden to connect the RJ45 plug of
the Modbus SL cord (LV43422e) to any
device other than the Modbus SL hub.
Failure to follow these instructions can
result in equipment damage.

HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE

It is forbidden to connect the RJ45 plug of
the Modbus SL cord (LV43422e) to any
device other than the Modbus SL hub.

Le fait de ne pas suivre ces instructions
peut endommager I'équipement.

HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE

It is forbidden to connect the RJ45 plug of
the Modbus SL cord (LV43422e) to any
device other than the Modbus SL hub.

El incumplimiento de estas
instrucciones podria provocar dafios en
el equipo.

HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE

It is forbidden to connect the RJ45 plug of
the Modbus SL cord (LV43422e) to any
device other than the Modbus SL hub.
Eine Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zu Schiaden an der
Ausriistung fiihren.

HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE

It is forbidden to connect the RJ45 plug of
the Modbus SL cord (LV43422e) to any
device other than the Modbus SL hub.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
puo provocare danni alle
apparecchiature.

HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE

It is forbidden to connect the RJ45 plug of
the Modbus SL cord (LV43422e) to any
device other than the Modbus SL hub.

O nao cumprimento destas instrugoes
pode resultar em danos no
equipamento.

HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE

It is forbidden to connect the RJ45 plug of
the Modbus SL cord (LV43422e) to any
device other than the Modbus SL hub.
Heco6ntopaeHue AaHHbIX UHCTPYKLUI
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
obopyaoBaHus.

HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE

It is forbidden to connect the RJ45 plug of
the Modbus SL cord (LV43422e) to any
device other than the Modbus SL hub.
NEE LRRIF T SHISFIRIF.
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ComPacT NSX100—250
PowerPacT H-, J-Frame

ComPacT NSX400—630
PowerPacT L-Frame

LV434221 (0.35 m / 1.15 ft.)
LV434222 (1.3 m / 4.26 ft.)
LV434223 (3 m / 9.84 ft.)

8 1 24 Vdc
4 D1

5 DO

8 OVL

£F Shield

BQT1758404

@ For installation instructions of
Modbus SL hub (LV434224), consult
the instruction sheet BQT1758404.

For installation instructions of
Modbus SL hub (LV434224), consult
the instruction sheet BQT1758404.

@ For installation instructions of
Modbus SL hub (LV434224), consult
the instruction sheet BQT1758404.

For installation instructions of
Modbus SL hub (LV434224), consult
the instruction sheet BQT1758404.

.B For installation instructions of
Modbus SL hub (LV434224), consult
the instruction sheet BQT1758404.

21 ® For installation instructions of
Modbus SL hub (LV434224), consult
the instruction sheet BQT1758404.

@ For installation instructions of
Modbus SL hub (LV434224), consult
the instruction sheet BQT1758404.

For installation instructions of
Modbus SL hub (LV434224), consult
the instruction sheet BQT1758404.

PKR1891407-00

14/26




NSX Cord: Installation / Installation / Instalacion / Installation / Installazione / Instalagao /

YctaHoBKa | T3E

A A DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / OMACHO / fgB&

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

e It is forbidden to use the NSX cords
LV434200, LV434201 or LV434202 if the
system voltage is above 480 V~./—.

e It is mandatory to use the insulated
NSX cord LV434204 if the system voltage
is above 480 V~/.

Failure to follow these instructions

will result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC
ELECTRIQUE

o |l est interdit d'utiliser les cables NSX
LV434200, LV434201 ou LV434202 si la
tension du systeme est supérieure a

480 V~/—.

o |l est obligatoire d'utiliser le cable NSX
isolé LV434204 si la tension du systeme
est supérieure a 480 V~./—.

Le fait de ne pas suivre ces instructions
entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O DESTELLO POR
ARQUEO

e Se prohibe usar los cables NSX
LV434200, LV434201 o0 LV434202 si la
tension del sistema esta por encima de
480 V~o/=.

e Es obligatorio usar el cable aislado NSX
LV434204 si la tension del sistema esta por
encima de 480 V~/.

El incumplimiento de estas instrucciones
tendra como resultado la muerte o
lesiones graves.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM
SCHLAG, EXPLOSION ODER
LICHTBOGEN

e Itis forbidden to use the NSX cords
LV434200, LV434201 or LV434202 if the
system voltage is above 480 V~./-—=.

e It is mandatory to use the insulated
NSX cord LV434204 if the system voltage
is above 480 V~/—.

Eine Nichtbeachtung dieser
Anweisungen hat Tod, schwere
Verletzungen oder Schaden an der
Ausriistung zur Folge.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE,
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO

e It is forbidden to use the NSX cords
LV434200, LV434201 or LV434202 if the
system voltage is above 480 V~./—.

e It is mandatory to use the insulated
NSX cord LV434204 if the system voltage
is above 480 V~/.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO
e It is forbidden to use the NSX cords
LV434200, LV434201 or LV434202 if the
system voltage is above 480 V~./—.

e It is mandatory to use the insulated
NSX cord LV434204 if the system voltage
is above 480 V~./—.

O nao cumprimento destas instrugoes
resultara em morte e lesGes graves.

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBA
U BO3HMKHOBEHWUA AYTU

e 3anpelyaeTcs MCNonb3oBaTh LUHYPbI
NSX LV434200, LV434201 unu LV434202,
€Cnu HanpsKeHVe cUcTeMbl NpeBsblllaeT
480 V~/=.

e Ecnu HanpsbkeHne crcTeMbl NpeBsblilaeT
480 V~/-=, 0bsi3aTenbHO UCronbayiiTe
n3onupoBaHHbIi WHyp NSX LV434204.
HecoGntoaeHne pgaHHbIX UHCTPYKLMIA
NPUBOAMUT K CMEePTH UNU CepbE3HOM
TpaBMme.

BE, RIEsEEIINGRER

o IRARFFBEST 480 V/—, MEEILfE
P NSX £645 LV434200, LV434201 &
V434202,

o IRAFFBEST 480 /=, NIRIRfE
FR4a%5 NSX £ V434204,
FRRBREESHASHTEFTERR.
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7.1 ComPacT NSX100-250 / PowerPacT H-, J-Frame

U <480 V~/==

LV434200

LV434201 GHD16047AA
LV434202 W
U >480 V~/=

NOTICE / AVIS / AVISO / HINWEIS / AVVISO / AVISO / YBEQOMJIEHME / &

HAZARD OF WIRE DAMAGE

Route the wire properly through the clips.
Failure to follow these instructions can
result in wire damage.

HAZARD OF WIRE DAMAGE

Route the wire properly through the clips.
Failure to follow these instructions can
result in wire damage.

HAZARD OF WIRE DAMAGE

Route the wire properly through the clips.
Failure to follow these instructions can
result in wire damage.

HAZARD OF WIRE DAMAGE

Route the wire properly through the clips.
Failure to follow these instructions can
result in wire damage.

HAZARD OF WIRE DAMAGE

Route the wire properly through the clips.
Failure to follow these instructions can
result in wire damage.

HAZARD OF WIRE DAMAGE

Route the wire properly through the clips.
Failure to follow these instructions can
result in wire damage.

HAZARD OF WIRE DAMAGE

Route the wire properly through the clips.
Failure to follow these instructions can
result in wire damage.

HAZARD OF WIRE DAMAGE

Route the wire properly through the clips.
Failure to follow these instructions can
result in wire damage.

2222\
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7.2 ComPacT NSX400-630 / PowerPacT L-Frame

U <480 V~/=

A1 ey
GHD16047AA - 1

|

U >480 V~/=

LV434200
LV434201
LV434202

s

e

GHD16313AA

LV434204 }
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SD Contact: Installation / Installation / Instalacién / Installation / Installazione / Instalag

YctaHoBKa /| &%
8.1 ComPacT NSX100-250 / PowerPacT H-, J-Frame

r\/l
Lv43421o} GHD16256AA

8.2 ComPacT NSX400-630 / PowerPacT L-Frame

N

GHD16256AA

LV434210 }
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Modbus Address Setting /

ComPacT NSX100—250
PowerPacT H-, J-Frame

ComPacT NSX400—630
PowerPacT L-Frame

7]
g |

]

o

@D

The BSCM Modbus address is configured in two steps:
o Select the BSCM Modbus address by using the Modbus address rotary switch on
the front face of the BSCM MBSL/ULP module.
o Modbus address rotary switch positions 1 to D correspond to BSCM Modbus
addresses 1 to 13.
o Modbus address rotary switch position 0 (factory default position) allows BSCM
Modbus address setting by using EcoStruxure Power Commission software or the
MicroLogic 5 or 6 display.
Note: Modbus address rotary switch position E and F are not used.
e If the Modbus address rotary switch position is 0, the BSCM Modbus address by
default is 99 and you must set the BSCM Modbus address from 1 to 99 by using:
o either the EcoStruxure Power Commission software.
o or the MicroLogic 5 or 6 display.

D

The BSCM Modbus address is configured in two steps:
o Select the BSCM Modbus address by using the Modbus address rotary switch on
the front face of the BSCM MBSL/ULP module.
@ Modbus address rotary switch positions 1 to D correspond to BSCM Modbus
addresses 1 to 13.
@ Modbus address rotary switch position 0 (factory default position) allows BSCM
Modbus address setting by using EcoStruxure Power Commission software or the
MicroLogic 5 or 6 display.
Note: Modbus address rotary switch position E and F are not used.
e |f the Modbus address rotary switch position is 0, the BSCM Modbus address by
default is 99 and you must set the BSCM Modbus address from 1 to 99 by using:
o either the EcoStruxure Power Commission software.
o or the MicroLogic 5 or 6 display.

D

The BSCM Modbus address is configured in two steps:
e Select the BSCM Modbus address by using the Modbus address rotary switch on
the front face of the BSCM MBSL/ULP module.
@ Modbus address rotary switch positions 1 to D correspond to BSCM Modbus
addresses 1 to 13.
@ Modbus address rotary switch position 0 (factory default position) allows BSCM
Modbus address setting by using EcoStruxure Power Commission software or the
MicroLogic 5 or 6 display.
Note: Modbus address rotary switch position E and F are not used.
o |f the Modbus address rotary switch position is 0, the BSCM Modbus address by
default is 99 and you must set the BSCM Modbus address from 1 to 99 by using:
o either the EcoStruxure Power Commission software.
o or the MicroLogic 5 or 6 display.

rug

The BSCM Modbus address is configured in two steps:
o Select the BSCM Modbus address by using the Modbus address rotary switch on
the front face of the BSCM MBSL/ULP module.
® Modbus address rotary switch positions 1 to D correspond to BSCM Modbus
addresses 1to 13.
® Modbus address rotary switch position 0 (factory default position) allows BSCM
Modbus address setting by using EcoStruxure Power Commission software or the
MicroLogic 5 or 6 display.
Note: Modbus address rotary switch position E and F are not used.
o |f the Modbus address rotary switch position is 0, the BSCM Modbus address by
default is 99 and you must set the BSCM Modbus address from 1 to 99 by using:
@ either the EcoStruxure Power Commission software.
o or the MicroLogic 5 or 6 display.

The BSCM Modbus address is configured in two steps:
e Select the BSCM Modbus address by using the Modbus address rotary switch on
the front face of the BSCM MBSL/ULP module.
@ Modbus address rotary switch positions 1 to D correspond to BSCM Modbus
addresses 1 to 13.
@ Modbus address rotary switch position 0 (factory default position) allows BSCM
Modbus address setting by using EcoStruxure Power Commission software or the
MicroLogic 5 or 6 display.
Note: Modbus address rotary switch position E and F are not used.
e If the Modbus address rotary switch position is 0, the BSCM Modbus address by
default is 99 and you must set the BSCM Modbus address from 1 to 99 by using:
o either the EcoStruxure Power Commission software.
o or the MicroLogic 5 or 6 display.

D

The BSCM Modbus address is configured in two steps:
o Select the BSCM Modbus address by using the Modbus address rotary switch on
the front face of the BSCM MBSL/ULP module.
® Modbus address rotary switch positions 1 to D correspond to BSCM Modbus
addresses 1 to 13.
@ Modbus address rotary switch position 0 (factory default position) allows BSCM
Modbus address setting by using EcoStruxure Power Commission software or the
MicroLogic 5 or 6 display.
Note: Modbus address rotary switch position E and F are not used.
e If the Modbus address rotary switch position is 0, the BSCM Modbus address by
default is 99 and you must set the BSCM Modbus address from 1 to 99 by using:
o either the EcoStruxure Power Commission software.
@ or the MicroLogic 5 or 6 display.

@D
The BSCM Modbus address is configured in two steps:
e Select the BSCM Modbus address by using the Modbus address rotary switch on
the front face of the BSCM MBSL/ULP module.
® Modbus address rotary switch positions 1 to D correspond to BSCM Modbus
addresses 1 to 13.
® Modbus address rotary switch position 0 (factory default position) allows BSCM
Modbus address setting by using EcoStruxure Power Commission software or the
MicroLogic 5 or 6 display.
Note: Modbus address rotary switch position E and F are not used.
e If the Modbus address rotary switch position is 0, the BSCM Modbus address by
default is 99 and you must set the BSCM Modbus address from 1 to 99 by using:
o either the EcoStruxure Power Commission software.
o or the MicroLogic 5 or 6 display.

@

The BSCM Modbus address is configured in two steps:
o Select the BSCM Modbus address by using the Modbus address rotary switch on
the front face of the BSCM MBSL/ULP module.
® Modbus address rotary switch positions 1 to D correspond to BSCM Modbus
addresses 1 to 13.
® Modbus address rotary switch position 0 (factory default position) allows BSCM
Modbus address setting by using EcoStruxure Power Commission software or the
MicroLogic 5 or 6 display.
Note: Modbus address rotary switch position E and F are not used.
o |f the Modbus address rotary switch position is 0, the BSCM Modbus address by
default is 99 and you must set the BSCM Modbus address from 1 to 99 by using:
o either the EcoStruxure Power Commission software.
@ or the MicroLogic 5 or 6 display.
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HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

Put back the device front cover before
energizing device to prevent access to live
terminals.

Failure to follow these instructions

will result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC
ELECTRIQUE

Replacez le plastron de I'appareil avant de
remettre I'appareil sous tension pour
empécher l'acces aux bornes sous
tension.

Le fait de ne pas suivre ces instructions
entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O DESTELLO POR ARQUEO
Coloque de nuevo la cubierta frontal del
dispositivo antes de dar tension al
dispositivo para impedir el acceso a
terminales con corriente.

El incumplimiento de estas instrucciones
tendra como resultado la muerte o
lesiones graves.

Reinstall Front Cover / Remise en place du plastron / Instalacion de la cubierta / Installation
der Abdeckung / Installazione del coperchio / Instalagdao da tampa / YcTaHOBKa KpbILKu /

A A DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / ONACHO / fgB&

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN
Bringen Sie die frontseitige Gerateab-
deckung wieder an, bevor Sie das Gerat
unter Spannung setzen, um den Zugang zu
spannungsfiihrenden Klemmen zu
verhindern.

Eine Nichtbeachtung dieser
Anweisungen hat Tod, schwere
Verletzungen oder Schiden an der
Ausriistung zur Folge.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE,
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO
Reinserire il coperchio anteriore del
dispositivo prima di fornire I'alimentazione
per impedire I'accesso ai morsetti sotto
tensione.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO
Coloque de volta a tampa frontal do
dispositivo antes de alimentar o dispositivo
para evitar o acesso aos terminais
energizados.

O nao cumprimento destas instrugoes
resultara em morte e lesées graves.

OMNACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBA
nnm BO3HMKHOBEHUA AYIU

Mepen nogayen nUTaHUS Ha yCTPONCTBO
yCTaHOBWTE Ha MECTO NepeaHIOI KPbILLKY
yCTpOWCTBa BO M3beaHe NPUKOCHOBEHUS!
K KNeMMaM, HaxoAsLLMMCS Nog,
HanpskeHneMm.

HecoG6ntoaeHne gaHHbIX UHCTPYKLMIA
NPMBOAMUT K CMEPTU UNU CepbE3HOMN
TpaBMme.

M, RIEENERIINGRRE
ERGEEBRZA, FIFIRERRRRER
iz, LABARREEIHERIR T,
FIZHBREESBABGLSTERR.

NOTICE / AVIS / AVISO / HINWEIS / AVVISO / AVISO / YBE[JOMJIEHME / &

HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE

@ Be careful not to pinch electrical wires
when installing front cover.

e Tighten all front cover screws to stated
torque.

e Do not overtorque screws.

e Do not use power equipment to torque
SCrews.

Failure to follow these instructions can
result in equipment damage.

RISQUE DE DOMMAGES MATERIELS

e Ne pincez pas les conducteurs
électriques lors de la fermeture du plastron.
e Serrez toutes les vis du plastron au
couple de serrage indiqué.

o Ne serrez pas a un couple excessif.

e N'utilisez pas d’outil motorisé pour serrer
les vis.

Le fait de ne pas suivre ces instructions
peut endommager I'équipement.

PELIGRO DE DANO AL EQUIPO

e Procure que los conductores eléctricos no
queden atrapados al instalar la cubierta
frontal.

e Apriete todos los tornillos de la cubierta
frontal con el par indicado.

e No apriete los tornillos en exceso.

o No utilice herramientas eléctricas para
esto.

El incumplimiento de estas
instrucciones podria provocar dainos en
el equipo.

GEFAHR EINER BESCHADIGUNG DES
GERATS

e Achten Sie bei der Anbringung der
Frontabdeckung darauf, dass Sie keine
elektrischen Drahte abklemmen.

e Ziehen Sie alle Schrauben der
Frontabdeckung mit dem angegebenen
Anzugsmoment fest.

o Uberschreiten Sie keinesfalls das fiir die
Schrauben vorgegebene Anzugsmoment.
e Setzen Sie kein strombetriebenes
Werkzeug zur Festdrehung der Schrauben
ein.

Eine Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zu Schéaden an der
Ausriistung fiihren.

PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO
DELL'APPARECCHIATURA

o Fare attenzione a non pinzare i cavi
elettrici quando si installa il coperchio
anteriore.

e Serrare tutte le viti del coperchio anteriore
alla coppia prevista.

e Non stringere eccessivamente le viti.

o Non utilizzare attrezzi elettrici per
stringere le viti.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
puo provocare danni alle
apparecchiature.

PERIGO DE DANOS NO EQUIPAMENTO
e Tenha cuidado para ndo prender os fios
elétricos ao instalar a tampa frontal.

o Aperte todos os parafusos da tampa frontal
com o torque indicado.

e Nao aplique binario excessivo nos
parafusos.

o Nao utilize equipamento eléctrico para
apertar os parafusos.

O nao cumprimento destas instrucoes
pode resultar em danos no
equipamento.

ONACHOCTb NOBPEXOEHUA
OBOPYOBAHUA

o [Npu ycTaHoBKe nepeaHelt Kpbiwku Byaste
aKKypaTHbI, 4TOBbl He NepexaTb
anekTpuyeckue nposoaa.

@ 3aTAHNTe BCE BUHTbI NepeaHe KpPbILLKU C
yKa3aHHbIM ycunvem.

o He 3aTtarvBaiiTe BUHTBI C Ype3aMepHbIM
ycunvem.

e He ncnonb3yinte Ans 3aTsHKku BUHTOB
WNHCTPYMEHT C CUIOBbLIM MPUBOLOM.
HecoG6ntoaeHne AaHHbIX MHCTPYKLUMIA
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUI0
obopynoBaHus.

ARERIRSIRIFRIREE

o LERIEN, [FEAEREIBL,

o SATARIRIRE TiIT RESEAOHRE.
o IBETHESEINIT K,

o )/D{EFR NS RITEIRET,
FiEfE Likii AR s S EIR S RIR.
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10.1 ComPacT NSX100-250 / PowerPacT H-, J-Frame

10.2 ComPacT NSX400-630 / PowerPacT L-Frame
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1. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module supplied in 24 Vdc.

2. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system guides.

it ]

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module supplied in 24 Vdc.

2. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system guides.

11.1 BSCM ULP Only Mode /

D

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module supplied in 24 Vdc.

2. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system guides.

(pt)

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module supplied in 24 Vdc.

2. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system guides.

11.2 BSCM Modbus SL Only Mode /

Commissioning / Mise en service / Puesta en servicio / Inbetriebnahme / Messa in servizio /
Comissionamento / Beog B akcnnyartauuio / iz

D

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module supplied in 24 Vdc.

2. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system guides.

@

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module supplied in 24 Vdc.

2. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system guides.

de)

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module supplied in 24 Vdc.

2. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system guides.

D

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module supplied in 24 Vdc.

2. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system guides.

D

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the

hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Set the Modbus parameters:
e Modbus address: If the Modbus
address rotary switch position is 0, on
the BSCM MBSL/ULP, the Modbus
address must be set between 1 and 99
by using the MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.
e Baud rate and parity: If the default
settings must be modified, you can set
them by using MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.

4. Check that the MB LED indicates that

Modbus is enabled.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

it 4

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the

hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Set the Modbus parameters:
e Modbus address: If the Modbus
address rotary switch position is 0, on
the BSCM MBSL/ULP, the Modbus
address must be set between 1 and 99
by using the MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.
e Baud rate and parity: If the default
settings must be modified, you can set
them by using MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.

4. Check that the MB LED indicates that

Modbus is enabled.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

D

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the

hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Set the Modbus parameters:
e Modbus address: If the Modbus
address rotary switch position is 0, on
the BSCM MBSL/ULP, the Modbus
address must be set between 1 and 99
by using the MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.
e Baud rate and parity: If the default
settings must be modified, you can set
them by using MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.

4. Check that the MB LED indicates that

Modbus is enabled.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

pt]

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the

hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Set the Modbus parameters:
e Modbus address: If the Modbus
address rotary switch position is 0, on
the BSCM MBSL/ULP, the Modbus
address must be set between 1 and 99
by using the MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.
e Baud rate and parity: If the default
settings must be modified, you can set
them by using MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.

4. Check that the MB LED indicates that

Modbus is enabled.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

es]

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the

hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Set the Modbus parameters:
e Modbus address: If the Modbus
address rotary switch position is 0, on
the BSCM MBSL/ULP, the Modbus
address must be set between 1 and 99
by using the MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.
e Baud rate and parity: If the default
settings must be modified, you can set
them by using MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.

4. Check that the MB LED indicates that

Modbus is enabled.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

(ru

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the

hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Set the Modbus parameters:
e Modbus address: If the Modbus
address rotary switch position is 0, on
the BSCM MBSL/ULP, the Modbus
address must be set between 1 and 99
by using the MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.
e Baud rate and parity: If the default
settings must be modified, you can set
them by using MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.

4. Check that the MB LED indicates that

Modbus is enabled.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

del

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the

hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Set the Modbus parameters:
e Modbus address: If the Modbus
address rotary switch position is 0, on
the BSCM MBSL/ULP, the Modbus
address must be set between 1 and 99
by using the MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.
e Baud rate and parity: If the default
settings must be modified, you can set
them by using MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.

4. Check that the MB LED indicates that

Modbus is enabled.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

zh]

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the

hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Set the Modbus parameters:
e Modbus address: If the Modbus
address rotary switch position is 0, on
the BSCM MBSL/ULP, the Modbus
address must be set between 1 and 99
by using the MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.
e Baud rate and parity: If the default
settings must be modified, you can set
them by using MicroLogic 5 or 6 display,
or EPC software connected to the hub.

4. Check that the MB LED indicates that

Modbus is enabled.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.
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11.3 BSCM Modbus SL and ULP Mode /

@

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the
hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Check that the MB LED indicates that
Modbus is enabled.

4. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module. The ULP module is supplied
in 24 Vdc by the Modbus hub through the
BSCM MBSL/ULP.

Note: It is recommended to provide power
to the BSCM MBSL/ULP via the Modbus
hub. It will also supply the ULP modules
connected to the BSCM MBSL/ULP.

5. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

it ]

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the
hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Check that the MB LED indicates that
Modbus is enabled.

4. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module. The ULP module is supplied
in 24 Vdc by the Modbus hub through the
BSCM MBSL/ULP.

Note: It is recommended to provide power
to the BSCM MBSL/ULP via the Modbus
hub. It will also supply the ULP modules
connected to the BSCM MBSL/ULP.

5. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

D

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the
hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Check that the MB LED indicates that
Modbus is enabled.

4. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module. The ULP module is supplied
in 24 Vdc by the Modbus hub through the
BSCM MBSL/ULP.

Note: It is recommended to provide power
to the BSCM MBSL/ULP via the Modbus
hub. It will also supply the ULP modules
connected to the BSCM MBSL/ULP.

5. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

(b1

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the
hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Check that the MB LED indicates that
Modbus is enabled.

4. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module. The ULP module is supplied
in 24 Vdc by the Modbus hub through the
BSCM MBSL/ULP.

Note: It is recommended to provide power
to the BSCM MBSL/ULP via the Modbus
hub. It will also supply the ULP modules
connected to the BSCM MBSL/ULP.

5. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

les)

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the
hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Check that the MB LED indicates that
Modbus is enabled.

4. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module. The ULP module is supplied
in 24 Vdc by the Modbus hub through the
BSCM MBSL/ULP.

Note: It is recommended to provide power
to the BSCM MBSL/ULP via the Modbus
hub. It will also supply the ULP modules
connected to the BSCM MBSL/ULP.

5. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

ruj

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the
hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Check that the MB LED indicates that
Modbus is enabled.

4. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module. The ULP module is supplied
in 24 Vdc by the Modbus hub through the
BSCM MBSL/ULP.

Note: It is recommended to provide power
to the BSCM MBSL/ULP via the Modbus
hub. It will also supply the ULP modules
connected to the BSCM MBSL/ULP.

5. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

de]

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the
hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Check that the MB LED indicates that
Modbus is enabled.

4. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module. The ULP module is supplied
in 24 Vdc by the Modbus hub through the
BSCM MBSL/ULP.

Note: It is recommended to provide power
to the BSCM MBSL/ULP via the Modbus
hub. It will also supply the ULP modules
connected to the BSCM MBSL/ULP.

5. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.

zh)

1. Connect the BSCM MBSL/ULP to the
hub supplied in 24 Vdc.

2. Connect the hub to a Modbus client.

3. Check that the MB LED indicates that
Modbus is enabled.

4. Connect the BSCM MBSL/ULP to an
ULP module. The ULP module is supplied
in 24 Vdc by the Modbus hub through the
BSCM MBSL/ULP.

Note: It is recommended to provide power
to the BSCM MBSL/ULP via the Modbus
hub. It will also supply the ULP modules
connected to the BSCM MBSL/ULP.

5. Check that the ULP LED indicates that
the BSCM MBSL/ULP is in nominal mode.

For more information, consult the
ULP system and NSX Modbus guides.
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